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Mishnah Nedarim, chapter 2

(1) And these are permitted [i.e., are
invalid oaths]: [The one who says:]
“What I might eat of yours be as
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of a pig,” [or] “as the object of
idolatrous  worship,”  [or]  “as
perforated hides” [of an animal whose
heart had been cut out and sacrificed to idols], [or] “as neveilot and treifot,” [or]
“as swarming things and reptiles,” [or] “as Aharon's dough, or as his terumah,”
[in all these cases,] he is permitted [since the Torah states: “If a man vows a vow
to the Lord” (Numbers 30:3), teaching, that one must vow by comparing to
something subject to be prohibited by a vow — davar hanadur, and not
by comparing to something which is inherently prohibited, e.g., this fruit is like
a sacrifice to me, since he could change the status of something not
a sacrifice, into one by designating it as a sacrifice, it is not considered inherently
prohibited and his vow is therefore valid; however, in the case above, of the flesh
of a pig, it is impossible for him to make flesh of a pig by designation (see
Nedarim 14a and Rambam Nedarim 1:9)]. If a person says to his wife: “Behold,
you are to me as my mother [i.e., forbidden],” he must be given an opening from
another place [i.e., a reason for annulling the vow must be found on other
grounds, even though a mother is not a davar hanadur and should
not require an annulment as above, however, the Rabbis, required an annulment],
so that he should not act frivolously in such matters. [If a person says:] “Konam if
I sleep,” “[Konam] if I speak,” or “[Konam] if I walk” [i.e., | am forbidden by
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vow to sleep, etc.], or if a person says
to his wife: “Konam if 1 cohabit with

you,” [though these are only actions
and not tangibles (see above 1:4) still]

he is liable [by Rabbinic decree], for
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[the injunction;] “He shall not violate
his word” (Numbers 30:3). [If he says,
“I swear] an oath [contrasting the
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case above, which is a vow,] not to sleep, [for a set amount of time],” or “talk,”
or “walk,” he is forbidden [by Torah law to do so (but if he swore not to sleep
indefinitely, something which is impossible, he receives lashes for taking an oath
in vain and may sleep immediately].
) [If he says: “This] korban, 1 will not eat of yours,” [or “This] korban, that
which I eat of yours,” [or] “What I do not eat of yours should not be a korban
to me,” [these have the meaning of; I swear on the life of the korban and are not
valid formulas for vows, thus] he is permitted [to eat of the fellow's food].
[However, if he says: “I take] an oath [that] [ will not eat of yours,” [or] “Oath,
that I eat of yours” [i.e., “Oath, if I eat of yours,” in a circumstance where he
obviously means he won't eat], [or “I take] no oath [that] I will not eat of yours,”
[meaning the opposite,] he is forbidden [i.e., the oath is valid]. In these instances
oaths [shevuot], are stricter than vows [— nedarim, since the previous Mishnah
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stated that a vow, in these terms, is not
binding], and there are [cases of]
greater stringency in vows than in
oaths. How so? If a person says:
“Konam be the sukkah that 1 make,”
or: “[Konam] the [ulav that I take,” or:
“[Konam] the tefillin that 1 put on”—
[when expressed] as vows they are
binding [because he prohibits the item,
and not the actual commandment], but
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as oaths they are not binding, because ¥ OX ,7031 172 ,A°PR W32 Py 1
a person cannot swear to transgress
commandments [of the Torah].
3) A vow within a vow is valid, but not an oath within an oath. How so? If a
person declares: “Behold, I will be a nazir if I eat [this loaf],” “Behold, I will be
a nazir if 1 eat [this loaf],” and then he eats [it], he is liable for each [vow, and
he must observe two periods of nezirut, of thirty days each]. But if he says: “I
swear that I will not eat [this loaf],” “T swear that I will not eat [this loaf],” and
then he eats it, he is liable [for punishment] for only one [oath].

() Unspecified vows are interpreted strictly, but if [his intent was] specified [after
the vow was made, it is interpreted], leniently. How so? If a person vows:
“Behold, may this be for me as salted meat [i.e., the meat of a sacrifice which is
salted before being offered on the altar],” or “[...] as wine of libation:” If he

XTIV721 7°72W 1329
ST RIPPIRT O D22 T T 72T PRW (W MKW DN RINT 920K MpIkS iy
7190 VWY ,07TIA7n MYIAW3A M L, wnn 12 v 12T Sy KOK YR Tn PR RNTIRTIT
27110 FIKDI IPKY POV RYOT TOKT DWW 110 ANKY P9IDN w1 PR 12T Sy 19K
MYn KM MYNT 07 0ROV YanT qoK KOK Yy Yy 920 KD Mnw mynn nx Y1
TR Sw K 920 Sw v KR Kyn K91 o8 19752 fyn 913K5 arnw b T rava nRan
MWYY 271 KW 7171 9277 Mwy9n 1YY DR 0K KT Ivaw w93 Yax a93x% oxw
5,798 MK 0K 127 OV M1 0K 0K TV 270 MYy Yiped mrmna 93RS mivan
OX O wOw M T AR AR 53 5y 2mn pYen man ox 12p xan avm Tn
YW 1M WY MKW DMYST 1901 T MY 21N 771 1270 KN 1N 1 T K
9N MWK VAW Yy YRw1 DR 22K .NAK mMpYn KOK 1Y 1KW  NNK KOK A0 10K
X271 ,0913 1NTW Y 913KS MoK bWt ion ,mawn Sy YXw oK 11 i ayvawn
2T wrswaT YR Hpah owrtet T nnx XYX 271 1K KOX NAK AYAW T a0

Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary"
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009



™ NEDARIM 2

[specified that his intent was that it be]
vowed to Heaven, he is forbidden [i.e.,
the vow is valid]; to idolatry, he is
permitted [the vow is invalid], but if it
was unspecified [i.e., he says; | meant
as the Rabbis will interpret it], he is
forbidden. [If a
“Behold, may this be for me as

person  vows:]

herem”; if [he says he intended it] as a
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herem to Heaven, he is forbidden; if,

as a herem to the priests, he is permitted. [The reason being that, which was
dedicated to Heaven, i.e., to the Temple, could never be used for non-sacred
purposes; while that which was dedicated to the priests could be used after they
had taken possession of it. A herem to the priests is therefore permitted, and such
a vow has no validity]. If it is unspecified, he is forbidden. [If he said:] “Behold,
may this be for me as tithes”; if he vowed, “as cattle tithes,” he is forbidden; if
[he vowed] “as grain tithes,” he is permitted; if unspecified, he is forbidden.
[Cattle tithes had to be formally designated, and are therefore regarded, as a
davar hanadur — items vowed, and his vow is valid; grain tithes belonged
automatically to the Levite, even if not designated, and therefore, it is not
regarded as vowing by comparison with something subject to a vow, see above
Mishnah 1]. If unspecified, he is forbidden. [If he said:] “Behold, may this be for
me as terumah:” if he [explains that he] vowed, “as the ferumah [fund] of the
Temple Chamber,” he is forbidden; if [he vowed] “as the ferumah of the
threshing-floor” [i.e., of grain,] he is permitted [the terumah of the Temple
treasury had to be formally designated, therefore, he vowed with the subject of
a vow, while that of grain was regarded as Divinely designated, and accordingly,
automatically forbidden]; if unspecified, he is forbidden; the opinion of Rabbi
Meir. Rabbi Yehudah says: An unspecified reference to terumah in Judea is
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binding, but not in the Galil, because
the Galileans are not familiar with the
[fund] of the
[being

terumah Temple
Chamber with
Temple procedure, when they spoke of

unfamiliar

terumah without further qualification,

they meant terumah of grain].
Unspecified haramim in Judea are not
binding, but in Galil they are, because
the Galileans are unfamiliar with
priestly haramim [for most of the

priests lived in Judea; thus, they
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haramim which is a davar hanadur).

(5) If a person vows by a herem [i.e., “May this be herem for me”], and then says:
“I vowed only by a fishing net [also a herem; i.e., I did not vow at all];” [if he
vows] by korban, and then says: “I vowed only by royal gifts [korban meaning

R}

an offering, thus applying also to gifts or tribute to the king];” [if he says:]
“Behold, atzmi [I myself] be a korban [implying that he had dedicated himself
to the Lord and required redemption],” and then says: “I vowed only by the bone
[etzzem] which is in my house”; [If one says:] “Konam be any benefit my wife
has of me,” and then states: “I spoke only of my first wife, whom I have
divorced” — for any of these [vows] one does not need to seek annulment
[because they are invalid]. But if a request for annulment is made, they are
punished and treated strictly; the opinion of Rabbi Meir. But the Sages say: They
are given an opening [for regret] on other grounds [the claim that they had given

an unusual meaning to their words is not a valid claim]. And they are
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